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vad är en korpus?

korpusar är (stora) textsamlingar 
(typiskt tiotals miljoner ord),
sammanställda
och annoterade
med ett syfte i åtanke,
(för vilket man utvecklar [dator]verktyg)



sammanställda ...

korpussammanställning är precis som 
opinionsundersökningar: 

man tar ett representativt och tillräckligt 
stort stickprov/urval ur en väldefinierad
population
för att kunna ställa frågor och få svar som 
ger (statistiskt) signifikant information om 
populationen



... och annoterade

strukturmärkning och textmetadata 
’ordklass’-taggning
lemmatisering
syntaxanalys (’trädbanker’)
länkning (av parallellkorpusar)
länkning (av modaliteter)
textbindning, dialogakter, m.m.



korpusklassificering

tal ~ skrift 
balanserade 
flerspråkiga: parallella ~ jämförbara
inlärarkorpusar
‘domänkorpusar’ (fackspråk, m.m.)
monitorkorpusar 
små ~ stora



Kinnaurikorpusen

\ref 07/007a/01
\tx @ma r@N boa loshigyO //
\mrep @ma r@N bOba lo -sh-i -gyO
\gl mother with father say-?-?-D.PST
\tr Mother and father said:

\ref 07/007a/02
\tx jO tshEtsats-u nam@N ch@ tate //
\mrep jO tshEtsats-u nam@N ch@d ta -te
\gl this girl-POSS name(N) what keep-LET'S
\tr "what should we name this girl?"

\ref 07/007a/03
\tx nam@N t@ sOthlets tate //
\mrep nam@N t@ sOthlets ta -te
\gl name(N) EMP name keep-LET'S
\tr Let's keep the name (=name her) Sothlets."



<tei.2>
<teiheader id=h.kl01>
<fileDesc>
<titleStmt>
<title>suc-kl01</title>
</titleStmt>
<extent words=2001>2001 word 

tokens</extent>
<publicationStmt>
<distributor>SUC</distributor>
</publicationStmt>
<sourceDesc>
<listBibl id="file-kl01">
<biblFull id="bib-kl01">
<titleStmt>
<title level=m>Akilles häl</title>
<author>Jan Mårtenson</author>

</titleStmt>
<extent words=2001>pp 99-106</extent>

<publicationStmt>
<publisher>Wahlström & 

Widstrand</publisher>
<pubPlace>Stockholm</pubPlace>
<idno type="isbn">91-46-15872-3</idno>
<date>1990</date>

</publicationStmt>
</biblFull>
</listBibl>
</sourceDesc>
</fileDesc>
<profileDesc>
<textclass>
<catRef target=SUC.KL>
</textclass>
</profileDesc>
</teiheader>

Stockholm Umeå Corpus: textmetadata



Stockholm Umeå Corpus: SUC-taggar

<text id=kl01>

<body>

<p>

<s id=kl01-001>

<d n=1>-<ana><ps>MID<b>-</d>

<w n=2>Vilka<ana><ps>HD<m>UTR/NEU PLU IND<b>vilken</w>

<w n=3>djävla<ana><ps>JJ<m>POS UTR/NEU SIN/PLU IND/DEF..

<w n=4>optimister<ana><ps>NN<m>UTR PLU IND NOM<b>opti...

<d n=5>,<ana><ps>MID<b>,</d>

<w n=6>frustade<ana><ps>VB<m>PRT AKT<b>frusta</w>

<name type=person>

<w n=7>Lasse<ana><ps>PM<m>NOM<b>Lasse</w>

</name>

<d n=8>.<ana><ps>MAD<b>.</d>

</s>



Stockholm Umeå Corpus: PAROLE-taggar

<text id=kl01>

<body>

<p>

<s id=kl01-001>

<c lem='-' msd='FI' n=1>-</c>

<w lem='vilken' msd='DH@0P@S' n=2>Vilka</w>

<w lem='djävla' msd='AQP00N0S' n=3>djävla</w>

<w lem='optimist' msd='NCUPN@IS' n=4>optimister</w>

<c lem=',' msd='FI' n=5>,</c>

<w lem='frusta' msd='V@IIAS' n=6>frustade</w>

<name type=person>

<w lem='Lasse' msd='NP00N@0S' n=7>Lasse</w>

</name>

<c lem='.' msd='FE' n=8>.</c>

</s>



Talbanken: Bruksprosa
P10234081001 0000 << GM 086

P10234081002 *DE PODPHH SS 086

P10234081003 1000 RC SSET 086

P1023408100410002SOM PORPHH SS 086

P1023408100510002TAGITS VVSN PAIV 086

P1023408100610002UT ABZA PL 086

P1023408100710002TILL PR OAPR 086

P1023408100810002UNDEROFFICERSUTBILDNING VN SS OA 086

P10234081009 KOMMER KVPS FV 086

P10234081010 ATT ID IM 086

P10234081011 FÅ FVIV IV 086

P10234081012 DET PODP OO DT 086

P10234081013 STÖRSTA AJSU OO AT 086

P10234081014 ANSVARET NNDD OO 086

P10234081015 OCH ++OC OO++ 086

P10234081016 DE PODP OO DT 086

P10234081017 SVÅRASTE AJSU OO AT 086

P10234081018 UPPGIFTERNA NNDD OO 086

P10234081019 AV PR OOETPR 086

P10234081020 ALLA POTP OOETDT 086

P10234081021 VÄRNPLIKTIGA AJ HS OOET 086

P10234081022 . IP IP 086



korpusar och språkvetenskap

om inte den empiriskaste, så i alla fall 
mycket objektiv lingvistik
enda sättet att undersöka frekvens
[se N. Ellis, 'Frequency effects in 
language processing', Studies in 
Second Language Acquisition 24 
(2002): 142-188, + fler i samma 
nummer]



konkreta exempel [1]



konkreta exempel [2]



konkreta exempel [3]



konkreta exempel [4]



konkreta exempel [5]


